




Fedele da sempre a valori di alto artigianato 

artistico che hanno fatto amare i mobili di 

Cantù nel mondo, Arnaboldi Contract Divi-

sion segue con dedizione la vita delle sue 

prestigiose collezioni d’arredo in: hotel, resi-

dences, uffici direzionali, ville private, bouti-

ques, ristoranti, ecc. 

La notevole capacità imprenditoriale 

coinvolge positivamente l’intera struttura  

produttiva e concorre ad incrementare il 

successo consolidato negli anni con prodotti  

mirati a precise richieste del mercato  

nazionale ed estero.

Strongly tied to the values of the highest level 

of craftsmanship, which have made Cantù’s 

furniture so well loved around the world, Arn-

aboldi Contract Division follows with great 

pride and dedication prestigious furniture 

collections for: hotels, serviced apartments, 

head offices, private villas, boutiques, restau-

rants, etc.  Our noteworthy business sense is 

a positive push along the entire production 

line, raising our success as team - a team 

strengthened over the years by targeted 

products for specific domestic and interna-

tional market demands.

Dal 1930 mobilieri in Cantù
Since 1930, furniture makers in Cantù
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Tutti i vantaggi e le opportunità del “su 
misura” di alta qualità anche nelle so-
luzioni monoblocco cucina: Arnaboldi 
Contract Division ha sviluppato questi 
concetti tecnico-funzionali per le sue solu-
zioni d’arredo rivolte a hotel e alberghi, 
sia nel settore turistico che business.
BUILT-IN KITCHEN UNITS -  All the advan-
tages that high quality “made-to-meas-
ure” can offer, even in the kitchen units:  
Arnaboldi Contract Division has devel-
oped these units with technical-functional 
aspects in mind, furniture solutions for 
tourist as well as business hotels.

Il settore dell’ospitalità è in continua 
evoluzione anche nell’immagine con la 
quale si presenta al pubblico. Arnabol-
di Contract Division risponde a queste 
rinnovate esigenze con soluzioni d’arre-
damento capaci di definire una precisa 
identità della struttura e nello stesso tem-
po migliorarne l’immagine con eleganza 
e funzionalità. 
RECEPTION DESK - The hotel industry is 
constantly evolving, especially regarding 
hotel’s public image.  Arnaboldi Contract 
Division has meets these new needs with 
furnishing ideas that will give interiors a 
defined look, while also improving its im-
age through practicality and elegance. 

Conciliare eleganza e funzionalità, met-
tere d’accordo esigenze di ospitalità e 
agibilità degli ambienti: è con questa ca-
pacità di rendere armonico ogni spazio 
commerciale, che Arnaboldi Conctract 
Division ha maturato una qualificata 
esperienza nell’allestimento di Bar. 
BAR - Bringing together practicality and 
elegance, while meeting the needs of 
the guests and taking into consideration 
available spaces:  this defines the abil-
ity to give harmony to every commercial 
business space, a skill based on the ex-
perience that Arnaboldi Contract Division 
has developed in bar decor and fitting.

La conoscenza di Arnaboldi Contract Di-
vision nella realizzazione di arredamenti 
per camere di Hotel è testimoniata dalle 
prestigiose realizzazioni che oggi pos-
siamo vedere nei migliori alberghi, susci-
tando ammirazione anche nella clientela 
più raffinata ed esigente.
HOTEL ROOMS - The knowledge that 
Arnaboldi Contract Division has in hotel 
room furnishing can be clearly seen in the 
prestigious designs and furnishing that 
you will find in the finest hotels, arousing 
a sense of admiration and appreciation 
even from the most sophisticated and ex-
acting clientele.

La nostra esperienza produttiva nelle ca-
mere per motel va dalla zona letti ai mo-
noblocchi cucina, dagli armadi ai com-
plementi. Il tutto prodotto all’interno della 
fabbrica di Cantù, curando ogni minimo 
particolare ed eseguendo i montaggi in 
cantiere con personale dipendente.
MOTEL ROOMS - Our production ex-
perience in motel rooms goes from the 
bed are to built-in kitchen units, from 
wardrobes to occasional furniture.  All of 
this is produced at the factory in Cantù, 
where even the smallest detail is looked 
after and assembly on site is handled by 
our qualified personnel.

Il vantaggio di operare con Arnaboldi Con-
tract Division è avere la collaborazione 
costante del suo staff tecnico specializzato 
da decenni nei diversi settori dell’ospitalità, 
in grado di consigliare dalla migliore pro-
gettazione degli spazi comuni alle costru-
zioni dei mobili, dal materiale più idoneo 
da utilizzare alla perfetta messa in opera 
in cantiere. 
COMMON ROOMS - CATERING/RESTAU-
RANTS  -  The advantage of working with 
Arnaboldi Contract Division is that the spe-
cialized staff, with decades of experience in 
the hotel sector, will constantly work along-
side the client while following the project.  
The staff will handle every detail, from 
design improvement for common rooms to 
furniture building, not to mention the impor-
tant choice of the right materials and project 
implementation in the building site. 

MONOBLOCCHI CUCINA RECEPTION BAR CAMERE HOTEL CAMERE MOTEL
SPAZI COMUNI
SALE RISTORAZIONI
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The Regency Hotel
Lissone - Mi
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The Regency Hotel
Lissone - Mi
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Hotel Imperiale
Terzigno - Na
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Hotel Kasteel Solhof
Artselaar - Belgio
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Un’altra interessante 
proposta capace di divi-
dere con eleganza, con 
i due ampi portali ad 
ante scorrevoli realizza-
ti rovere spazzolato in 
foglia oro anticata ap-
plicata a mano con mo-
tivo a “scacchiera”; una 
lavorazione esclusiva di 
qualità assoluta.
Another interesting offer 
that creates division in 
an elegant way, with two 
wide portals with sliding 
oak doors with brushed 
antique-effect gold leaf, 
carried out by hand, 
with chessboard pattern 
- an exclusive technique,
of the utmost quality.

Collezione Century

C
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Il progetto prevede una 
raffinata boiserie lac-
cata craquelé perfetta-
mente coordinata con 
l’ambiente bar laccato 
spugnato e patinato; è 
la grande esperienza in 
fatto di laccature e finitu-
re speciali che contrad-
distingue da sempre le 
creazioni di Arnaboldi 
Contract Division.
The project includes 
a sophisticated wood 
panelling, crackled lac-
quering that goes per-
fectly with the sponged 
and patinated bar, all 
a demonstration of our 
experience in lacquers 
and special finishes - 
skills that have always 
put Arnaboldi Contract 
Division projects ahead 
above the rest.

Collezione Ginevra

G

16 17



Milano
Collezione Este

Hotel Residence Romana
Milano

La collezione Este è realizzata in finitura 
spazzolata bianco con filetti in oro foglia.
The Este collection is available in white-
brushed finish with gold leaf threads.
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La collaborazione di 
Arnaboldi Contract Di-
vision non consiste solo 
nel produrre mobili, ma 
nel gestire l’intero pro-
getto d’arredo,  sugge-
rendo soluzioni capaci 
di migliorare la qualità 
dell’ospitalità.
Un’azienda che proget-
ta soluzioni estremamen-
te personalizzate come 
monoblocchi cucine e 
porte per interni, “su 
misura” non solo nelle 
dimensioni dei locali ma 
nello stile e nell’imma-
gine esclusiva dedicata 
agli ospiti.

Hotel Residence Romana
Milano

Working with Arnaboldi 
Contract Division is not 
just limited to the pro-
duction of furniture; it in-
volves the entire furnish-
ing project, offering up 
solutions that will take 
hospitality to an entirely 
new level. Our company 
plans deeply personal-
ized solutions such as 
kitchen units and interior 
doors, “made-to-meas-
ure” not solely regarding 
size or available spaces, 
but also in its style and 
the one-of-kind image 
that you can offer your 
guests. 
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Collezione Medea

La collezione Medea 
esprime tutta l’eleganza 
del legno di ciliegio pati-
nato antico, una finitura 
molto raffinata.
The Medea collection is 
a fine expression of the 
elegance of antique-pati-
nated cherry-wood, a 
truly sophisticated finish.
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La sequenza fotografica 
evidenzia la qualità del 
progetto d’arredo per 
la camera e la sua ese-
cuzione, dove i vari ele-
menti che compongono 
la proposta si integrano 
perfettamente. Nelle 
foto, la collezione Thema 
è presentata in castagno 
decapato bianco.
The photo set highlights 
the quality of the furni-
ture project dedicated to 
rooms, showing its crea-
tion, where the various 
elements that make up 
this collection fit perfectly 
together.  In the picture, 
the Thema collection is 
shown in white -scraped 
chestnut.

Collezione Thema

T
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Collezione Direttorio

La collezione Direttorio è 
proposta in noce patina-
to antico con i piani dei 
comodini e dello scrittoio 
in marmo Botticino.
The Direttorio collection 
is available in antique-
patinated walnut with 
the tops of night tables 
and desk in Botticino 
marble.

D
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Collezione Opera

Con Opera è di scena il 
faggio decapato bianco 
con cornici millerighe.
With Opera the scene is 
set by the white-scraped 
beech with ribbed frames.

O
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Collezione Provenza

Interessante la proposta del-
la collezione Provenza in 
finitura decapato verde.
The Provenza collection of-
fers up a unique finish in 
scraped green.
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Crans Montana Residence
Crans Montana - Svizzera

Residence Utoring Margun

St. Moritz - Svizzera
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Collezione Castello

La collezione Ca-
stello è realizzata in 
castagno massiccio 
con inserti in ferro 
battuto.
The Castello collec-
tion is available in 
solid chestnut with 
wrought iron inserts.
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La Progettazione

Alla base di una buona realizzazione 
c’è sempre un buon progetto studiato nei 
minimi particolari; soluzioni che nascono 

dall’esperienza e dal giusto metodo di la-
vorare che è ascolto, consiglio, collabora-
zione e risoluzione.

PLANNING - The foundation of good results 
is always based on good planning and an 
in-depth study of even the smallest details; 

solutions that come from a proven system of 
working, in which listening, advice, working to-
gether, and problem solving all come together.
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Il progetto presenta la creazione di un arredamen-
to realizzato in rovere sbiancato completo di ca-
mera, monoblocco cucina e tutto quanto necessita 
per una migliore ospitalità.
The project shows the creation of whitened oak fur-
nishings for the bedroom, built-in kitchen unit  and 
all that is needed to offer your guests everything 
they desire.

Collezione Host
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Collezione Host

42 43



Motel King
Varedo - Mi
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Collezione Class

La collezione Class è 
realizzata in ebano.
The Class collection is 
available in ebony.
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Referenze Contract
Contract References

CLAC Centro Legno Arredo  Cantù - Como

Brickoven Steakhouse Cantù - Como

Albergo Terminus Como

Grand Hotel Villa D’Este Cernobbio - Como

Albergo Villa Edy Tremezzo - Como

Hotel Miralago Cernobbio - Como

Grand Hotel Villa Serbelloni Bellagio - Como

Hotel Genzianella Bormio - Sondrio

Res. Missori  Milano

Antica Locanda Leonardo Milano

Res. Zara Milano

Res. Romana  Milano

Hotel Regina Milano

Casa di Cura San Giovanni Milano

Hotel Motel King Varedo - Milano

Hotel Ascot Lissone - Milano

The Regency Hotel  Lissone - Milano

Hotel Motel Luna Rossa Lonate Poz. - Malpensa

Cereda Calzature  Monza - Milano

Regent Hotel S. Donato Milanese

B&B Bellusci Roberto Mazzo di Rho - Milano

Hotel De La Ville Bereguardo - Pavia

U.N.A. Hotels Spa Brescia

Hotel Ville Montefiori Gardone - Brescia

Res. Green Madonna di Campiglio

Casa di Cura Villa Igea Acqui Terme - Al

Grand Hotel Savoia Majestic Genova

Hotel Riviera Arenzano - Genova

Hotel Moroni Finale Ligure - Savona

Hotel Excelsior Loano - Savona

Hotel Villa Mary Loano - Savona

Hotel Villa Beatrice Loano - Savona

Hotel Atlantic Alassio - Savona

Albergo Adriana Laigueglia - Savona

Hotel Venezia Senigallia - Ancona

Hotel De La Ville Senigallia - Ancona

Hotel Morandi Reggio Emilia

Hotel Alba Firenze

Hotel Millenium Roma

Hotel Villa Rota Boscotrecase - Napoli

Hotel Esperia Bacoli - Napoli

Hotel La Vue D’Or Sorrento - Napoli

Hotel La Badia  Sorrento - Napoli

Hotel Rist. Le Zagare Gragnano - Napoli

Albergo La Vega Capri - Napoli

Hotel Syrene Best Western Capri - Napoli

Hotel Da Gelsomina Anacapri - Napoli

Cascina Verde Ristorante Giugliano - Napoli

Sakura Hotel Torre del Greco - Napoli

Hotel Imperiale Terzigno - Napoli

Rist. Zi ‘Ntonio Albergo  Scala - Salerno

Res. La Collina Nocera Inferiore - Salerno

Metropolitan Residence  London - Regno Unito

Hotel Am Schloß Tübingen - Germania

Hotel K. Ellermann Lüdenscheid - Germania

Kurpark Hotel Bad Dürkheim - Germania

Hotel Ambassador Anversa - Belgio

Hotel Antwerpia Anversa - Belgio

Hotel Kasteel Solhof Aartselaar - Belgio

Hotel Residence Anversa - Belgio

Hotel Vereina Kloster - Svizzera

Hotel Orselina Locarno - Svizzera

Widenmoos Resort Reitnau - Svizzera

Res. Utoring Margun St. Moritz - Svizzera

Chesa der el Fain  St. Moritz - Svizzera

Idea 2000 Mosca - Russia

Nova Investments San Pietroburgo - Russia

AGF Project N. Novgodor - Russia

Hiroko Home Corp. Saitama City Giappone

Rist. = Ristorante - Restaurant
Res. = Residence - Residence

I colori dei legni e delle laccature del 
presente catalogo sono indicativi, 
perché suscettibili delle variazioni di 

stampa; fa fede il campionario co-
lori dell’azienda. The colours of the 
woods and laquered shown in the 

catalogue are not binding as they 
can undergo printing changes. The 
company catalogue applies.
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Show-Room - Viale Cesare Cattaneo, 10/B - 22063 Cantù fraz. Vighizzolo - Como - Italy
Fabbrica - Viale Cesare Cattaneo, 24 - 22063 Cantù  fraz. Vighizzolo - Como - Italy 

                      Tel. 031 732939 - Fax 031 732918 . www.arnaboldiinteriors.it . info@arnaboldiinteriors.it

Arnaboldi Contract Division
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